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Abstract

With evidence from Ossetian fairy tale prose (magic fairy tales), the present work is the first
attempt to consider expression of distinctive national components and features in translated texts.
In addition to proverbs, sayings, phraseological units and interjections, realia-words also act as
‘expressers’ of unique national features in folklore texts. Realia-words usually comprise proper
nouns, names of holidays, customs, dishes, beverages, clothes, dances, fairy tale and mythological
characters, etc., i. . words that basically bear some ethnocultural specificity. The work considers cases
when partitive and full realia-words are used in folklore texts as well as means of their translation
into the target language, reveals most optimal solutions for retaining the national color of the source
text. In particular, on the basis of a comparative and contrastive analysis of the same texts in different
languages the following means are considered: transformation / transliteration, analogous substitution,
descriptive and calqued translation of lexical units. The research established that it is mechanical
reproduction which provides optimal translation solutions when it comes to interpret words reflecting
national and cultural distinctive features of a source text and comment on some ethnographic issues.
To cross cultural hurdles translators often use the method of analogous substitution — substitution of
original units by their analogues in the translation language — and that of descriptive translation (or
explanatory translation) — explanation of the meaning of a realia-word. Such means of translation of
culture-specific words may erase the national color but help express the denotative content of a realia.
Cases of word-for-word translation of components of a foreign realia are quite rare in the translated
magic fairy tales. Calque allowed the translators to avoid the excessive exoticism when depicting the
national images (characters) of the original text.

Keywords: fairy tale, folklore, culture-specific words, national color, analogue, translation
transformation, realia-word.
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OAHMM U3 CaMBIX CJIOKHBIX U B TO XK€ Bpe-
Msi HanOoJiee aKTyaJbHBIX ACIEKTOB B HayKe
0 TIepeBoJie SABISIETCA MpodiieMa COXpaHeHUs
HaIMOHAIBHO-KYJIBFTYPHOU crenu(uku mepe-
BOAMMOro TekcTa. HezaBucumo ot poaoBoi u
JKaHPOBOW TNPUHAAJIEKHOCTH TPOU3BEACHHUS,
repe]i NepeBOAYMKOM CTOUT 3a/1ada He TOJIBKO
nepeaaTb CMBICIOBYIO CTPYKTYPY HCXOJHOTO
TEKCTa, HO ¥ COXPAHUTH HAIIMOHAIBHBIN KOJIO-
PUT, TE€ SI3IKOBBIE AJIEMEHTBI, KOTOPbIE OTpa-
JKAIOT ATHOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH HapoJa
[OmaxaeBa 2012; Ocumnosa 2014].

PaccmaTtpuBaemas mpobGiiemMa He pa3 3a-
TparuBanach y4eHbIMH, 3aHUMAIOIIUMUCS TIPO-
OriemMaM¥ TEOpUHU U TIPAKTUKH MTEPEBOA, TaKHU-
mu kak B. H. Kpynos [1976], A. /1. lIBeiinep
[1988], A. B. ®enopos [2002], B. C. Bunorpa-
noB [2001], C. Bnaxos, C. ®aopun [1986] ap.
B uccrnenoBaHusx nepeBoJOBEOB B paMKax
po6IeMbl COXpaHEHHs HallMOHAJIBHOH CIIelH-
(KM IO/UTMHHUKA pacCMaTPUBAETCS BOIIPOC O
repegade O0e3dKBUBANICHTHOH Jiekcuku. Croma
OHM OTHOCSAT CJIOBA-pEAIMd — JIEKCUUYECKUE
eIMHUIBI, 0003HAYAIOIINE SABJICHUS, TIOHSTHS,
NPEAMETHl MAaTEPUAIBHON U JYXOBHOW KYyJIb-
TYpBI ONPEEIEHHOT0 HApOAa U HE MMEIOIINe
CBOWX aHAJOTOB M CIIOCOOOB BBIPAKECHHS B
KYJbTYpE, SI3bIKE JPYroro Hapo/a.

HoBusna wuccnepoBaHusi 3akiatoyaeTcsl B
TOM, YTO BIIEPBBIC PacCMaTpPUBAIOTCSI OCOOCH-
HOCTH IEPeBOJia OCETUHCKOrO (OJbKIOpa Ha
PYCCKHIA S3BIK, TOT/Ia KaK MPOOJIEMBI JBYSI3bI-
YU W BCEro, YTO CBSA3AHO C (PYyHKIMOHHPO-
BAHHUEM JIBYX SI3bIKOB — OCETHHCKOT'O U pyC-
CKOI'0 — B €JJMHOM JYXOBHOM IIPOCTPAHCTBE
Ocetnn, paccMaTpUBAIUCh HEOAHOKPATHO.
Bompocsl coxpaHeHuss B NepeBOAE HaIUO-
HAJIBHOTO KOJIOPHUTA MCXOJHOTO TEKCTa CTalU
MIPEeIMETOM HCCIIEIOBAHMS M HEKOTOPBIX OCe-
TUHCKUX YYEHBIX-JIUTEPATYpOBEAOB, HAalpHU-
mep: M. JI. Yubuporoii [2006]; 1. M. JI3axoBa
[1996] u np. [A3anaposa 2014]; 1 TUHTBUCTOB,
nanpumep: JI. b. 'antanosoit, JI. K. [TapcueBoit
[2014]. OcobenHOCTH BOCTIPOU3BEICHUS HAITH-
OHAJILHOTO CBOEOOpa3usi B TMepeBoax Mpou3-
BeneHuid ocerunckoro nucarens K. JI. Xerary-
pOBa, OCHOBaHHBIX Ha (DONBKIOPHOM MaTepH-
ase, onmuceIBaINCh B padorax 1. B. MamueBoit
[Mamuea 1999; 2000].

ens HacToOsIedt pabOTHl — BBISIBICHUE
CIOCOOOB COXpaHEHHUS W Tepefadu KyJIbTyp-
HO-MapKUPOBAaHHOM JIEKCUKM Ha IpHUMEpe
IepeBojia OCETHHCKHUX BOJIMIEOHBIX CKAa30K Ha
PYCCKUH SI3BIK.

[lepeBoa GONBKIOPHOTO TEKCTa OTIHYA-
€TCsl OT JIUTEpPaTypHOro MEpeBOAa METOIOM
nepefaun opuruHana. HekoTopele mnepeBom-

YHMKH, UCHIOJIB3Ys JOCIOBHBIN NEepeBO/, cTapa-
IOTCSl MAaKCUMaJIbHO TIOJIHO JOHECTH COJepiKa-
HUe (OJIBKIOPHOTO MPOU3BEIEHHS, 3a0bIBas O
MparMaTUYecKol COCTABISIONICH OpHUTIHHANA.
Jpyrue mepeBOAYHKH, HAO0OOPOT, CUHUTAIOT
LEJIBIO OJINTEPATyPUTh UCXOHBIH TEKCT, 00pa-
0aTpIBast ero U BHOCSI COOCTBEHHBIE DJIEMEHTBHI.
B ¢donbknopHBIX TiepeBoAax CTENeHb JUTEpa-
TypHOH 00paboTku ObiBaeT pa3Hoii. [lepeBoa-
YHKH MOTYT CO3HATEIBHO MEHSTh CTPYKTYpY U
coJiep)KaHhe HCXOIHOTO TEKCTa. B HEKOTOPBIX
Ke TepeBoJax HAeT MOoJAMEHa HAIlMOHAIBLHOTO
KOJIOpUTA.

B mnpowmsBenenusx, Hambosnee OMU3KUX K
HapOJHOW TeMaTuke U OBITY, OCOOCHHO SIPKO
MPOSIBJISIIOTCSl YePThl HALMOHAILHOTO CBOEO-
Opaszus. B TekcTax ycTHOrO HapOAHOTO TBOP-
YecTBa OTPaKaeTCsi MHUPOBO33PEHHE HApoJa,
3aKiro4YeHa HHpopMaIus 00 UCTOPUU HAPOJa,
ero oObIuasix W TpaauusaX. SI3bIk (oabKiIopa
HanOoJiee Oorar STHOMAapKUPOBAHHBIMHU €/IH-
HUIIAMH, HeaJeKBaTHas Iepelrada KOTOPBIX
MOJKET MPHUBECTH HE TOJBKO K yTpaTe Haluo-
HAJILHO-KYJIBTYPHOU CHEUU(PHUKH, HO U K HC-
KKCHUIO OpUTMHaia. ODTHOMAapKHUpPOBaHHBIE
€/IMHUIIBI MOYKHO HE TMEPEBOANUTH U OCTABISAThH
HCKOHHYIO CIIOBOOPMY, TaKasi MPaKTUKa TaK-
e uMeeT Mecto ObiTh [bacanrosa 2011].

IIpn nepenaye Tekcra U3 ONHOM JIMHIBO-
KYJIBTYPBI B APYT'YIO MOPOH TIEPEeBOAYUK OTKa-
3BIBACTCSl OT MEPEBO/Ia CIOB-pealinil, Tak Kak
CTaJIKUBAETCSl C JBYMsI OCHOBHBIMH TPYIHO-
CTSIMU:

1) oTcyTCTBHEM B NEPEBOJIAIIEM SA3bIKE CO-
OTBETCTBUS (PKBHUBAJICHTA, aHAJOra) u3-3a OT-
CYTCTBHSI y HOCUTENIEH s13bIKa 0003HAYAEMOTO
peanueli oobekTa (pedhepenra);

2) HeoOXOAMMOCTBIO Tepe/iaTh, HAPSAY C
MPEAMETHBIM 3HAYEHUEM (CEeMaHTHUKOM), pe-
IMU U KOJIOPHUT (KOHHOTAIMIO) — €€ Haluo-
HAJIBHYIO U UCTOPHUYECKYIO OKpacky [Biaxos;
®nopun 1986: 89].

[TosTOMYy, Tpexe 4eM MPUCTYNUTh K Tie-
PEBOAY HAIMOHAJIBHO-CHENU(UIECKO pea-
JIH, TIEPEBOAYMK JOJDKEH MOHATH €€ CMBICI,
MECTO, 3aHHMaeMoe €0 B KOHTEKCTE, CMBIC-
JIOBYIO HarpysKky, KOTOpYIO OHa HeceT. Taxxke
eMy He00X0AUMBbI «(hOHOBBIE 3HAHUSD», «(POHO-
Basi MH(GoOpMaNus» O TOH NEHCTBUTEIBHOCTH,
KOTOpasi CTOMT 3a CIOBaMH HHOHM KYJIBTYpBI.
[Ipu 5TOM NEepeBOTUMK IOJDKEH M30eratb Hc-
KYCCTBEHHBIX KOHCTPYKIHWH, TSDKEIIOBECHBIX U
HETNPUBBIYHBIX JUIS s13bIKa mepeBoja. Ho ecnu
B SI3bIKE TIEpEBOAA HE CYIIECTBYET COOTBET-
CTBYIOIIECTO MOHSTHS COLMAIBHOIO, Teorpa-
(hUuecKoro WM HAIIMOHATIBHOTO XapaKTepa, TO
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MEPEeBOTYMK BBIHYKJEH OTMHCHIBATH 0003HAYA-
eMblid uMu cmbici. Ho, kak mumer P. K. Mu-
HBsIp-benopyueB, «3TOT IpUEeM HUMEET U HeJ0-
CTaTKH, TJaBHBIA U3 KOTOPBIX 3aKIIOYaeTCs B
TOM, YTO HEKOTOPBIE OIUCAHUS MOIYYalOTCs
FPOMO3JIKUMH W BBITJISIASIT MHOPOJHBIM Te-
JIOM B TeKcTe nepeBojia» [Munbsap-benopyues
1996: 95].

OCHOBHBIE TIEPEBOYECKUE TpaHCPOpMa-
WY TIPH TIepeaye CIoB-peainii Kiaccupuum-
pYIOTCS CeayomuM o0pazom:

1) mpanckpunyus/mpanciumepayus
yacTU4YHas WM TOJHas mepenada rpadude-
ckux/oHeTnuecKkux (HOpM HHOS3BIYHOW pea-
JIMH CPEACTBAMH SI3bIKA [IEPEBOJIA.

2) Kanvkuposanue — OyKBaJbHBIN Tepe-
BOJI OT/ICJIBHBIX KOMIIOHEHTOB MEPEBOJIUMBIX
CIJIOB CIIOBAPHBIMH COOTBETCTBHUSIMH B TIEPEBO-
JUSITIIEM SI3BIKE.

3) oxcnauxayus (onucamenvHulii nepe-
600) — Tiepesiava CoJiepKaHus CIIOBa-pealinu.
OTOT NpUeM HCIOB3YIOT, €CIH B SI3bIKE Mepe-
BOJIa HET HOMHHAIMH, COOTBETCTBYIOIEH CII0-
BYy-peanu.

4) ynooobieHue — 3aMeHa CJIOBOM Tiepe-
BOJISIIETO sI3bIKa 0oJiee OJIM3KUM 10 (PyHKIIHU-
SIM K HMHOsI3pIYHON peanuu. IlomoOHas mepe-
Jlaya 4ypeBara MOJIHOM NoTepell HallnOHAJIBHOM
creun(pUIHOCTH MIEPEBOTUMOTO CIOBA.

5) eunonumuyeckuli nepegod — MEPEBOJ
00001IEHHO-TPHOIMKAIOINN, TIPH KOTOPOM
CIIOBO MCXOJHOTO TeKcTa, 0003Havarolee Bu-
JIOBOE TIOHSITHE, TIEpelaeTCsl CIIOBOM, Ha3bIBa-
IOLIMM POJIOBOE TOHSTHE B MEPEBOIHOM TEK-
cTe.

Bompoc 00 aznexkBaTHON nepenauye CIOB-
peanuii mpy TEKCTOTIOPOKACHUH 15l TIEPEBO-
YuKa — OJIMH W3 TJIaBHbIX. Kakumu u3 nepe-
YHCJICHHBIX MPHUEMOB TIEPEBOAA CJIOB C Hallu-
OHAJIBHO-KYJIbTYPHOU CEMAaHTUKOM BOCIOJIb-
30BAINCH MEPEBOTYMKH, PACCMOTPHM Ha IMpHU-
Mepe PYCCKOA3BIYHBIX NIEPEBOJOB OCETHHCKHX
(MPOHCKHUX U JTUTOPCKHUX) BOJIIEOHBIX CKA30K:
«L{yanon Axcap» [Bonmeonsie ckaszku, [ 2010:
20-27] — «Oxomnuk Axcapy, nep. C. Map3o-
eBa [OceruHckue BoJeOHbIe cka3ku: 19-27],
«Yc emee nceey [Bommebnsie ckasku, 1 2010:
28-30] — «XKena u myocy, nep. A. Xagapiie-
Boii [OceTnHCcKHe BoJIIeOHbIE cKa3ku: 28—31],
«/[zexxynaxan» [Bonmeonsie ckaszku, 1 2010:
42-45], nep. E. KaiitykoBoit [OceruHckue
BouIeOHbIe cka3ku: 4851, «Xanu ¢hypmu ap-
evayy [BommeOHnsie ckaszku, [ 2010: 46-51] —
«Ckaszxa o cvine xanay, niep. A. Xanapueoit
[Ocernnckue BommieOHBIE CcKasku: 52-58],
«Meeeyp ncecu xecmeep ¢ypmy [BomnieOHbie

ckasku, I 2010: 51-56] — «Mnaowuti cein
beonsaxay, nep. A. Xanapuesoit [OceTuHCcKuE
BOJIICOHbIE CKasku: 59-64], «Dynyxmvus
Anubexu maypceeevy [BonmeOnbie ckasku, |
2010: 56-69] — «Danvixkys Anubexy, mep.
C. MapsoeBa [Bonmeonbie ckazku, 11 2010:
55-67], «ll{yanon Xacancey [JIuuubIl apXuB
. B. CokaeBoit]| — «Oxomuux Xacanay, nep.
C. Map3zoesa [JIuunsiii apxus [[. B. Coxkae-
BOW].

Haubonee yacTo UConb3yeMoi mepeBo/i-
YecKoi TpaHchopmalel npu nepenadye 3THO-
KYJBTYPHBIX 3JIEMEHTOB BOJIICOHBIX OCETHH-
CKUX CKa30K SIBJIICTCS] TPAHCKPUIIIIHSI / TpaHC-
nurepauusi. cnonp3ysl JaHHBIA METOJ MeXxa-
HUYECKOI'0 BOCIIPOU3BEIICHUS B SI3bIKE IEpe-
BOJIa MHOSI3BIYHOW PEaHH, TIEPEBOIUYUKU CO-
XPaHSIOT JIAKOHUYHOCTD EJMHHUIIBI IEPEBO/IA, a
TaKKe HAIMOHAIBHBIN KOJIOPUT MIEPEBOIHUMOTO
Tekcrta. HeoOXouMocTh Takoro mojxo1a npu
nepeade HHOKYIBTYPHBIX S3BIKOBBIX DJIEMEH-
TOB TeopeTuk nepesoja B. C. MojaectoB ana-
JIOTUYHO CBSI3BIBAET «C BXKHOCTBHIO COOJIFOCTH
JICKCUYECKYI0 KPaTKOCTh O0O3HAYCHHUS, COOT-
BETCTBYIOIIYIO €0 MPUBBIYHOCTH B SI3BIKE MO
JIMHHUKA, H BMECTE C TEM MOTYEPKHYTH CIICIl-
H(UIHOCTH HA3bIBAEMOH BEIH (MJIH MOHSTHS),
€CJIM HET TOYHOTO COOTBETCTBHSI B SI3bIKE TIEpe-
Boga» [Monectos 2006: 87].

ITpuBeeM TNpHUMEPHI HKCTIONB30BAHUS B
MEPEeBOJIC OCCTHMHCKHUX BOJIIICOHBIX CKa30K
TPAHCIUTCPUPOBAHHBIX / TPAHCKPUOMPOBAH-
HBIX CJIOB-pEajiMii OpUTHHAJIA COTJIACHO HOP-
MaM HX MPOU3HOIICHUS B MTEPEBOJIAIIEM SI3BI-
ke: ¢uine [BommeoOnsie ckasku, [ 2010: 23],
¢unece [Bonmebnsie ckaszku, [ 2010: 45] —
¢oine [OceTuHCcKUe BONIIECOHBIC CKa3Kku: S51],
nana [Bonmeonsie ckasku, [ 2010: 54] — nana
[Ocerunckue BoseOHbIe cKa3ku: 61], erdap
[BomnmieOnbie ckazku, 1 2010: 22] — anoap
[OceTunckue BoueOHbIe ckasku: 21], xeosap
[BomnmieOnbie ckasku, I 2010: 20] — xaodszap
[Ocerunckue BommieOHbIe ckasku: 52]. Ilpu-
MEpbl WJUTIOCTPUPYIOT YaCTHUYHBIC CJIOBa-pe-
Ay, KOTOPBIM B TIEPEBOJISIIEM SI3BIKE COOT-
BETCTBYIOT QHAJOTH ‘CTON’, ‘Mama’, ‘KHS3b ,
‘noM’. B 4Hco MONHBIX CIOB-peajnii BOLUIN
MMEHA CKa304YHbBIX TePOEB, IEPCOHAXKU OCETHH-
ckoit mudonoruu: @ynykmouz |[BommeOHbie
ckask, 1 2010: 56] — ¢anvixkys [BonmeOnbie
ckaskw, [1 2010: 55], yeetieyvimee [BonmeOnbie
ckazku, | 2010: 45] — yaueu [Ocetunckue
BojeOHbIe ckasku: 51], [BommeOHble ckas-
ku, 11 2010: 59], pyiimon [BomnieOHbie cKa3ku,
12010: 59] — pyiimon [BommeOusie ckasku, 11
2010: 58], £xcap [Bonmeousie ckasku, 1 2010:
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21] — Axcap [OceTuHCKHE BOJIICOHBIC CKa3-
ku: 19], Azexxynaxan [BommeOHbIe cKaszku, I
2010: 42], [OceTuHCKHE BOJIICOHBIC CKA3KU:
48], Xvyasyxv-cenoap [Bonmebnble ckaszku, I
2010: 53] — Kyasyx-andap [OceTuHCKHE BOJI-
mebHble ckaszku: 60], bapacmuip [BonmeOHbIE
ckazku, 1 2010: 27], [OceTuHckre BOJIIEOHBIC
cka3ku: 26]. B TekcTe He Bceraa HaXoIAT Me-
CTO TIEpEeBOIYECKHE TOsCHEHUs. Tak, TeOHUM
bapacmuip (B OCeTHHCKOW MU(OIOTHH BIIa/IbI-
Ka 3arpoOHOr0 MUPA) B IEPEBO/IE MOYKHO OBLIO,
Ha Hall B3I, CONPOBOAUTH HEOOJIBIINM
KOMMEHTAapUeM, Pa3bsCHAIOUINM PELUMHEHTY
(GyHKIMU 3TOrO0 OOXKECTBa B IMAaHTEOHE Oce-
THH. B KOHTEKCTE: /[P YOl OblH Apeumo3viet
Meepomeem, geence oe bapacmuip geecmemce
papeumoscen [Bommueodnsie ckasku, [ 2010: 27]
‘[lompITaeTcss OTHPaBUTH TBOIO AYIIY B Lap-
CTBO MEPTBBIX, HO bapacTelp BepHeT TeOs 00-
patHO’ [OceTuHCKHE BONMIEOHBIE CKa3Ku: 26].

OcCoOBIfi  KOJIOPUT TEPEBOAHOMY TEKCTY
MIPUIaeT WCIOJB30BaHUE B TPAHCIUTEPAIIUU
TUMTUYHBIX (POJIBKIOPHBIX BBIPAKCHHIA.

OtpbIBOK U3 opuruHana: — Lu i a, ne
‘cutince, annton-6annion ecmazeell Ky oaiozae
xoomati!

— Annon Owp Ocwxycedcee, b6aiion Owp
Ocexycedcee! [Bonmebnsie ckazku, [ 2010: 55]

[Tepesoa:

‘—YTt0 3TO TaKOE, X03s51iKa, THl HAIIOJIHMIIA
JIOM aJUTOH-OMJITOHCKUM JTyXOM?

— W annoH — TBI caM, U OWJUIOH — ThI
cam!’ [OceTnHCKHE BOMIICOHBIE CKa3KU: 63].

Berpeuatomeecss B miepeBogax  CKa3oK
«Mimagmuit celH OeHsIKa» [OCeTHHCKUE BOJI-
mebHble ckasku: 63], «Danbkky3 Anndex»
[BommeOnbie ckasku, I 2010: 61, 62] crnoso-
coYeTaHHe C HalMOHAILHO-KYIbTYPHOU ce-
MaHTHKOW «aJIJTIOH-OMJUTOHCKUN AyX» B padboTe
B. 1. AGaeBa «OceTHHCKHIA S3BIK U (POTBKIIOP»
WHTEPIIPETUPYETCS  CIEMYIOIUM  00pazoMm:
«Tam, Tie B pyCCKUX CKa3Kax JIF010€]] TOBOPUT
0 ,,pyCCKOM Ayxe", B OCETHHCKHX HEH3MEHHO
¢burypupyer ,,alNIOHCKUI (=anmaHckuil) ayx",
Wi, IyX autoHa-Ommwiona™ (allon-billony
smag). 31ech ,,aJuI0H" MOYKET 03HA4aTh TOJb-
KO ,,0CETHH", 10O repoeB CBOMX, OCETUHCKUX,
CKa30K Hapo/, €CTECTBEHHO, MBICITUT OCETHHA-
mu. Ecnut 511 Tepon B ckaskax 3oByTcs allon,
TO OYEBHUJHO, YTO 3TO allon ObLIO B MPOILLIOM
caMOHa3BaHWEM OceTHH. VcuesHyBiiee wu3
00uxo0a, OHO y/IepKajIock, Kak 3TO 4acTO ObI-
BaeT, B Qoibkiope» [Abaes 1949: 45].

Jlis HEeKOTOPBIX TEePEeBOTYNKOB OCETHH-
CKHX BOJIIIEOHBIX CKA30K XapaKTEepPHO IOTMOII-
HUTEIIBHOE HACHIIICHWE TEPEBOJHOTO TeK-
cTa cTpaHoBemueckoi wuHpopMmarmeit. Taxk,

npu niepeBojie ckazku «DyHykTbu3 AMOCKU
Taypaexby («Danbikky3 Anmnbdex») C. Map3oes
TPAHCKPUOUPYET Ha3BaHUS PA3HOBUJIHOCTEH
MU(DUYIECKUX 3MEEB payec, cb@y®H3U U TYT
JKE COMPOBOXKIACT MX OCCTHHOS3BIYHBIM I10-
sICHEHHEeM Kaim (C OCeT. ‘3Mes’): payec Kalm,
eayanz xaim [BommieOnbie ckaszku, [ 2010: 58]
[Bommieonsie ckasku, 11 2010: 57]. TlogoOnas
nepegaya HAUMCHOBAHUI  OTPUIATEILHBIX
repoeB BOJIIICOHBIX CKa30K, HA HAIl B3I,
neperpykaer BbIXOJHON TEKCT U elie OoJbiie
3aIyTHIBAET PYCCKOS3BIYHOTO YATATEIIS.

B mowuckax mpeojoficHusI KyJIBTYPHOTO
Oapeepa Tpu TIEpEBOJIC TIEPEBOJYUKU OTKa-
3BIBAIOTCS OT (POHETHYECKOTO/Tpaduueckoro
BOCIIPOM3BEACHUS JIEMEHTOB HAI[MOHATBHOMN
KyJbTYPbl B TIEPEBOJIHOM TEKCTE€ U HCIIOJIb-
3YIOT YNOAOOJISIONINI MepeBo| (aHAIOTOBYIO
3ameny) [A3zenc; IlepeBbimmnaa 2012: 82—83].
JlaHHBI NpUeM BIIOJIHE ONPAaBIaH TEOPETU-
KaMH ¥ TPAaKTHKaMH TIEpEeBOJia, HO UMEET U
cBou HejpocTatku. [lomoOHas cTunucTuyeckas
TpaHcopMalusi ypeBara pycupuKanueii u
[IOJIMEHOM HAIMOHAJIBLHOI'O CBOCOOpA3Hs HC-
xonHoro tekcta. B wactHoctu, FO. A. Copo-
kuH nunier: «Jlns oOnerdeHuss MOHUMaHUS
TOTO WJIM UHOTO (hparMeHTa 4yKOW KYJIbTYPhl
B TEKCT B TOW WJIM UHOU (hOpME BBOJIUTCSI CIICII-
U(DUYESCKUI DJIEMEHT KYJIbTYpPhl PELUITUCHTA.
Takum 00pa3oM, B TEKCTE HEKOTOPOH KYJIbTY-
PBI TIOSIBIISIFOTCS 3JIEMEHTBI JIPYTOW KYJIbTYPBI,
CXOKHE WIN OJU3KHE K DJIEMEHTaM HCXOJIHON
KyJIBTYpPBI, HO HE COBIajaroe ¢ Humu. [lpu
3TOM, KaK MPaBHJIO, O00JIEr4aeTcsl MOHUMaHUE
TEKCTa WHOKYJbTYPHBIM PEIMIIUEHTOM, HO B
OIPEJICIICHHON CTEIICHU YTPauyUuBaCTCsl HAIHO-
HaJlbHas crienuduka UCXOHOM KyJIbTypsI [Co-
poxun 1988: 80].

[lpuBeneM mpuMepbl aHAJIOTOBBIX 3a-
MEH B TEpPEeBOJIe BOJILIEOHBIX CKA30K: 3@omce
[Bommeonsie ckasku, 1 2010: 23, 30, 53] —
‘arrenbl’ [OceTHHCKHE BOJIIICOHBIC CKAa3KH:
22], [Ocetrunckue BojiieOHbIe ckasku: 31],
[Ocerunckue BomeOHbIe cka3ku: 61], Jyae
[BonmieOnbie ckaszku, I 2010: 30] — ‘cBa-
toii’ [OcernHCcKHe BouieOHbIe cKasku: 31],
uoaycee [Bommeobnsie ckaszku, I 2010: 53] —
‘nyx-nokpoButens’ [OceTHHCKHE —BOJIIEO-
Hble cka3ku: 61] (390, dayae (nur. uz’0, uoa-
yae) — HUBIIUE JyXW, YIIOMHUHAEMbIE OCETH-
HAMH B MOJIMTBax), aeocer [JIMYHBIA apxuB
. B. CoxkaeBoii] — ‘mronbka’ [JInuHbiid apxuB
. B. CokaeBotii], kvyn6adceee yc [BomnieOHbie
ckazku, [ 2010: 23] — ‘xkonmynbs’ [OceTuH-
CKHe BOJIIEOHbIC CKasku: 22], wdcwern 3ycm
(c mur. moci. ‘Kele3Hoe 3JI0€ CYIIECTBO’)
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[BommeOnbie ckasku, I 2010: 50] — ‘3moit
nyx’ [OceruHckue BoOJIIEOHBIC CKasku: 57],
Kkunozevonmee |[Bommeonsie ckasku, 1 2010:
45] — ‘moesxane’ [OceTHHCKHE BOJIICOHBIC
ckazku: S1], xwyxwirxceycee [Jluunblil apxuB
. B. CokaeBoii] — ‘madep’ [JInunbiii apxus
. B. Coxaesoii]|, @emozyaposceir [JInanbprit
apxuB J[. B. CokaeBoi] — ‘kpectHbiii’ [JInu-
ue1it apxuB /1. B. CokaeBoii].

Kak BumuM, kaxipiii 00pa3 B iepeBoie 3a-
MEHEH OJIM3KON K MCXOJHON €IUHHULE 10 CBO-
€My JIEHOTaTUBHOMY 3HAUE€HMIO PYCCKOW pea-
Juel, HO MMEIOIeH psiji HAIlMOHATIBHO-KYJIb-
TYpPHBIX pa3jInyuil.

Tax, B nepeBojie ckazku «OXOTHHK Xaca-
Ha» C. Map30eBbIM JIaKyHa @MO3Yapodicui B
MEPEBOTHOM TEKCTE KOMIICHCHPYETCS ITyTeM
3aMeHbl JIEKCEMbI, Ha3bIBAIOIICH MepcoHaxa
cBajIcOHOM OOPSIHOCTH OCETHH, PYyCCKOU pe-
anueit kxpecmuwitl. [1omoOHBINH TIEpeBO] CIOBa
(emosyaposicoin — KpecmHvlll) HE BIIOJIHE,
Ha Hall B3IJISL, PACKPBIBAIOLINN HAlMOHAb-
HBIA KOJOPUT o0O0pasa, BIIOJHE JOMYyCTUM
OCETHHCKUMH HcclieqoBaTeNiMu [ TOIKOBEII
CJIOBaph OCETHUHCKOTO s3bika, 1 2007: 273;
AbGaer 1958: 143]. lpyryi TpakTOBKY JICK-
CeMBI ®MO3yapOdChIH KaK OpydcKd TPHUBO-
IUT B cBoeil MoHorpadpuu «OOpsaoBbId cBa-
JNeOHBIH TEKCT OCEeTHH (JIGKCHKA, CEMaHTHKA,
cumBoimka)y @. O. AbGaeBa [AGaeBa 2013:
56-57]. IlpaBnma, aHAJIOTHMYHON JEKCEMOU B
cinoBapsix B. M. Abaesa [AGaeB 1958: 607] u
®. M. Taka3oBa [/luropcko-pycckuil cioBapb
2003: 326] o603HaYeH IpYrodl y4acTHHUK CBa-
neOHOTO TMoe3/1a — UPOH. YblHO3X@CC®e, TAT.
Kkunoszxceccee2. YTo0bI 00eCIEYNTh aJeKBATHOE
BOCIIPUSITHE PEIUIHEHTOM OCETHHOS3BIYHOTO
MOHSATHS KUHO32bOHMIce, TIEPEBOMUYHK CKa3KU
«/I3exxynaxan» E. KaliTykoBa 3ameHnsier enu-
HUITy TIEPEBO/Ia aHAJIOT'OM MEPEBOJISIIETO SI3bI-
Ka noezacare. 11ogoOHBIM BBOJOM PYCCKOH
peanuu B mepeBoaHou TekcT E. Kaiitykosa,
Ha Hall B3I, U30exkana rpoMO3KOTO OIH-
caHusi U o0ecrieunsa IPUBBIYHOCTD 3BYyUYaHUS
(hbpassl Ha SI3BIKE MTEPEBO/IA.

HanmonanbHoe cBoeoOpaszue OpHTIHHANA
TEPSICTCS M TIPU UCIIOJIb30BAHUH B IIEPEBOJTHBIX
TEeKCTax HIKCIuIMKanuu. OOBICHEHUS 3Haue-
HUWA OCETUHCKHX CIIOB-PEAIUil JIEKCUYECKUMU
CpeACTBAMH TIEPEBOJSIIETO S3bIKa B IEpe-
BOJIaX BOJIIEOHBIX CKAa30K BBITJISIST TaK: Uy
meepm xop |BonmeOnbie ckazku, 1 2010: 22]
(mcepm — mepa chllTyunx Tel, paBHasg 4 Kr) —
‘Befiepko 3epHa’ [OCETHHCKHE BOJIIICOHBIC
ckaszku: 21], 6eprao (c ocer. ‘U300MIbHBIN’,
‘o0mbHBIN’) [BommeOHble ckazku, 1 2010:

24] — ‘BkycHas nunia’ [OceTHHCKHE BOJIIEO-
Hble cKkasku: 23], 6any [BoimieOHbIe CKa3KH,
I 2010: 29] — ‘cobpancst IOCTpaHCTBOBATH’
[Ocerunckue BosieOHbie ckasku: 30], nupcen
[BonmieOnbie ckasku, 1 2010: 29] — ‘mpsuika
¢ octpeiMH crinamu’ [OceTHHCKHE BOIIIEO-
Hble ckasku: 30], ¢eernvikkybi3 (IOCH. C OCeT.
‘cupsiiuii B 3oiie’) [BonmieOHbIe cka3kw,
1 2010: 59] — ‘momocen’ [BonmieOHbIe ckas3-
ku, 11 2010: 56], xcemyn [BomnmieOHbIe CKa3KH,
I 2010: 57] (upoH. ‘X®TBIH’) — ‘yWTH CKH-
TaThes 1o Mupy’ [Bommeonsie ckasku, 112010:
56], ‘mobpoautk 1o crety’ [BoseOHbie ckas-
ku, [12010: 56], ‘oTnpaBUTHCS CBOECH TOPOTOH,
MOXOJMTh, TIOCMOTPETh Ha JIIOJCH, TOBUAAThH
yyxue kpas’ [Bommebnsie ckasku, 11 2010:
56], honswpnu (‘yTpeHHss 3Be3da’, ‘TIaHETa
Benepa’) [BonmieOnsie ckazku, [ 2010: 59] —
‘paccBeTHas 3Be3na’ [BommeOHble cKa3kw,
11 2010: 58], oenutimonmee [BomiieOHbIe cKa3-
ku, [ 2010: 59] — ‘momzemubie nyxu’ [Boi-
mebnble ckasku, 11 2010: 58].

WHrepnperanus OCETUHCKUX IIOHATHHA B
nepeBoJie, KOHEYHO e, He TO3BOJISIeT IMepe-
JaTh WX HAIMOHAJBHBIA KOJOPUT, HO MOA00-
HBIH METOJ, Ha Hall B3IJIS, ONpaBOaH Jo-
CTYHHOCTBIO JUISI BOCHPHUSITHS PELHUIACHTOM
CMBICIIA SI3BIKOBBIX €AMHUI] HCXOIHOTO TEKCTA.
B OonpmmHCTBE MPHUMEPOB OMHCATEIHLHOTO
nepeBojia MEepeBOAYMKAM YAAlIOCh H30ekaTh
IPOMO3/IKHX MTOCTPOSHHH (pas3.

B pyccKOsI3bIUHBIX IEPEBOIAX CIOB-pEATUil
OCETHHCKUX BOJIIIEOHBIX CKa30K BCTpeYaeM
TaKkKe HCIOJNb30BAHNUE KaJbKHUPOBAHUS —
OyKBaJIbHOTO TIEPEBOAA YACTEH, COCTaBIISIO-
LIMX peajiio, UX CIIOBAPHBIMH JKBUBAJICHTA-
mu. [IpuBeneM npumepsl, JeMOHCTPUPYIOIINE
CHOCOOBI TIOJTHOTO KaJIbKUPOBAHUSI MCXOIHBIX
enunull; beecmul peecyevo [BomieOHble ckas-
ku, [ 2010: 26] — ‘kpaca 3emin’ [OceTuHCKHE
BOJIIICOHBIE CKA3KU: 25], @pmurvaxye eboioH
Ocexocen [Bonmebnsie ckasku, 1 2010: 47] —
‘TPeXHOTMM MATHUCTBIA KOHb [OceTHHCKHe
BojIeOHbIe ckasku: 53], [BommeOHble ckas-
ku, 11 2010: 61], ‘pmukvaxye 6cex [Bonmeo-
Hble ckaszku, I 2010: 61] — ‘TpexHOrHMil KOHB’
[BonmieOnbie ckasky, 11 2010: 61], ceepu xuyay
[BonmieOnbie ckasku, 1 2010:48] — ‘Xo3suH
rojoBbl’ [OCETHHCKUE BOJIICOHBIC CKAa3KH:
55], yopc anaca [Bommuebnsie ckasku, I 2010:
65] — ‘Oenblii ckakyH’ [BosieOHble CKa3Kw,
IT 2010: 62], ‘OGenbrit mepun’ [BosmeOHbIe
ckazku, 11 2010: 63]. Jannas mepeBomueckas
TpaHchopMalusl TO3BOJMIA IEPEBOTIHKAM
n30eKaTh M3JHIIHEH DK30THUKHU TIPH Mepeade
HAIMOHAJIBHBIX 00pa30B MOJIMHHUKA.
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[IpumepoM MCHOIB30BaHUS NIPHU MEPEBOIE
CJIOB-peaifii MOJyKaJleK ¢ YaCTHYHBIM H3Me-
HEHHEM HMCXOIHOT0 00pa3a CIyXKUT Tepeaada
300HUMA 3@nuae kaim [BomeOHsle ckas3ku, |
2010: 25] (c ocer. ‘3aybcKast 3Mes’) Kak ‘3Mei-
npakon’ [OceTHHCKHE BOJIMIEOHBIE CKa3KH:
25]. llytem 3aMeHBI 4acTH MEPEBOIUMON JIeK-
CeMBbl B TIEpEBOJIEC TOJIy4aeTCsl CKpellnBaHUE
JIBYX MH(UYECKUX CYIIECTB OCETHHCKHUX Ha-
POIHBIX CKa30K — KaiM-a U K@e@dXbyblHOAp-a.
B ocetmHCKHX BONIIEOHBIX CKa3KaxX BCTpe-
4aeTcsi HECKOJIBKO BHIOB 3MEH M JIPaKOHOB,
[I03TOMY KOPPEKTHBII IEpeBOj] OCETHHCKOTO
clioBa, 0003HAYAIONIETO TOT WM WHON BUJI,
KpaitHe HeooxouM. OT 3TOr0 MEHSETCS TPe-
CTaBJIeHHE 00 yCTpPOWCTBE MH(OJIOTHIECKOTO
MIPOCTPAHCTBA, TEPEAaHHOTO B BOJIIECOHON
CKa3Ke OTHOCHUTEIBHO MHPOYCTpPOWCTBA BCe-
JICHHOW JYXOBHOW KYJIBTYPBI OCETHH BOOOIIE
npakTudecku 0e3 uckaxeHus [Cokaena 2004].
Henonyuienue BONBHOCTENH M XYJ/I0KECTBEH-
HBIX HWHTEpIpeTaluid B TEpeBOJe Ha3BaHUMU
MHU(DOIOTUIECKMX M CKa304YHBIX MEPCOHAKEH
MOJATBEP)KIACTCS TPH PACCMOTPEHUH HX Ce-
mantuki [[Japuues 2015].

Takum 0o06pazom, CpaBHHUTEIHHO-COIMOCTA-
BUTEIIHHBII aHAN3 MapajleIbHBIX Pa3HOS3bIY-
HBIX TEKCTOB ITO3BOJIMJI BBISBUTH OCHOBHBIE
CrocoObl coxpaHeHus (WK, HA00OPOT, yTpa-
ThI) HALMOHAIBHOTO KOJIOPUTA MOJUIMHHHKA.
B wactHOCTH, paccMOTpeHBI NEepeBOAYECKUE
TpaHC(OpPMaIH, HCIOJIb3yeMble IMEPEBOTUN-
KaMH TIpY TIepefade Ha PYyCCKHH S3BIK HallH-
OHAJIbHO-CIeNIM(PUUECKUX CIIOB-pealuii oce-
THHCKUX BOJMIEOHBIX CKa30K: TPAaHCKPHIIIIHS,
3aMeHa MCXOJHOTO CJIOBAa aHaJIOTrOM, SKCILIU-
Kauus, KaJbKupoBaHue. B xoJe uccnenoBanus
YCTaHOBJIEHO, 4YTO HauOojiee ONTUMAIbHBIM
Croco00M COXpaHEHHsI HallMOHAJIHFHOTO KOJIO-
pHUTa TIpU TIEPEBO/IE CIOB-PEaNil SBISAETCS MX
(honernyeckas/rpadudeckas rmepenada c J0-
0aBleHNEM STHOTpapUIECcCKOro KOMMEHTAPHUSI.
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OCOBEHHOCTH NMEPEJAYU STHOKYJbTYPHOM CHENU®UKU ®OJIBKJIOP-
HOT'O TEKCTA (na matepuaJie nepeBojia CKa304Hoii Mpo3bI 0CETHH)

EnusaBera bopucopna /[3anaposa', /luana BaitnepoBna CokaeBa’

! kanuat GuIOIOrHYeCcKUX HayK, CTAPIIN Hay4HbIi COTPYIHHUK, OT/eN (ONbKIOpa U auTeparypsl, Ce-
Bepo-OCETHHCKNI MHCTUTYT TyMaHUTapHBIX U COLMANBHBIX UccienoBanuid uMm. B. 1. AbaeBa — ¢unman
Bnanukaskasckoro Hayynoro neHrpa PAH (COUI'CU BHIL PAH) (BnaankaBka3, Poccuiickas ®exnepa-
must). E-mail: 1-dzaparova@mail.ru.

2 kaHauaaT GUIOTOTMYECKUX HAYK, CTAPIIMI HAYYHBIH COTPYHUK, OTAEN (ONBKIOpa U UTepaTyphl, Ce-

Bepo-OCeTHHCKII MHCTUTYT TYMaHUTAPHBIX U CONMANBHBIX MccaenoBannit uMm. B. M. AbaeBa — ¢unmman
BnagnkaBkasckoro Hayunoro neatpa PAH (COUI'CU BHI] PAH) (BrnaankaBkas, Poccuiickas ®enepa-
mus). E-mail: socdial@yandex.ru.

AHHoTanusi. B pabote BrepBble Ha MaTepHale OCETHHCKOW CKa3049HOW NMPO3bI (BOJIICOHBIX
CKa30K) paccMaTpHBaeTCs Iepesada B IEepeBOJIe HAIMOHAIBHOTO CBOCOOpa3Hsi MCXOIHOTO TEKCTa.
Berlpasurenem HannoHaIBHOM cie(UKN B (OITBKIOPHOM TEKCTE SBISIOTCS (MOMHMO MOTOBOPOK,
MOCJIOBHII, (Ppa3econoru3MoB, MEKAOMETHH) cioBa-peanmnu. K cioBaM-peanwsM OOBIYHO OTHOCST
MMEHa COOCTBEHHBIC, HA3BAHMS ITPA3JHUKOB, 0ObIYaeB, OO/, HATUTKOB, OAEXK/IbI, TAHIIEB, CKA304-
HBIX 1 MU(OJIOTHYECKHX TIEPCOHAXKEH U JIp., T. €. CIIOBA, MMEIOIINE B CBOCH OCHOBE STHOKYJIBTYPHYIO
cnemnduky. B padore paccmarpuBaloTcs ciydan MCHONB30BaHUS B (DOIBKIOPHOM TEKCTE YaCTHU-
HBIX U TIOJIHBIX CJIOB-PEAIHHi, CIIOCOOBI NX Mepeiau Ha S3bIK MEPEBOIA, BBIBISIOTCS HanOoIee on-
TUMAJIbHBIC PEIICHHUS sl COXPAHEHHs HAIIMOHAIFHOTO KOJIOPUTA TIEPEBOIMMOTO TeKCTa. B wacTHO-
CTH, Ha OCHOBE CPaBHUTEIEHO-COIIOCTABUTEIFHOTO aHAN3a MTApAJUIEIBHBIX PA3HOS3BIYHBIX TEKCTOB
paccMaTpuBaroTCsl CIIOCOOBI TPAHCKPHUOMPOBAHHOM / TPAHCIUTEPUPOBAHHON TIepeayr, aHaJIOTOBOM
3aMEHBI, ONMCATEIFHOTO M KaJbKUPOBAHHOTO TIEPEBOJA PACCMATPUBAEMBbIX JIEKCHUCCKHUX CIUHHIL.
B xone mccienoBaHusl yCTAaHOBIICHO, YTO TPH MCIIOIB30BAaHWM MEXAHWYECKOTO BOCIIPOM3BEICHUS
B TIEPEBOZIE CJIOB, OTPAKAIOUINX HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIEIH(UKY TEepPEeBOJMMOrO TEKCTa,
STHOTPaUIECKOTO KOMMEHTAPHS IOCTUIAETCsI ONTHMAJIBHOE TTEPEBOJUECKOE PEIICHHE MOCTABICH-
HOH nenu. [y mpeooneHust KyabTypHOTo Oapbepa MepeBOAYNKH MCHONB3YIOT METO aHAIOTOBOH
3aMEHBl — 3aMeHa UCXOIHBIX €MHUIl X aHAJTOTAaMH B TIEPEBOJSIIEM S3bIKE — W ONUCATEIBHBIA
nepeBos (MM Pa3bICHSIONINH MEPEBOA) — PACKPBITHE CMBICHIA CIIOBA-peanu. J[aHHBIE CIIOCOOBI
nepeBosia Oe33KBUBAIICHTHON JIEKCHKH CTHPAIOT HAIMOHAIBHBIH KOJIOPHUT, HO MO3BOJISIOT MepeiaTh
JICHOTATHBHOE COZIEpKaHNE peann. Peaku cirydan NCTIIOIb30BaHUS B IEPEBO/IC BOJIIICOHBIX CKA30K
MIOCJIOBHOTO TMEPEBOAA YACTEH, COCTABIISIOIINX WHOS3BIYHYIO peannio. KalbKupoBaHHe MO3BOIISET
MepeBOAYNKAM M30€KaTh U3IUIITHEN 3K30THKH TIPH Mepeiaue HAMOHATBHBIX 00pa30B MOTHHHUKA.

KitroueBble cjioBa: ckaska, (OIBKIOP, OE39KBUBAJICHTHAS JIEKCHKA, HAIMOHAIBHBIN KOJIOPHT,
aHaJIoT, IepeBOJUECKast TpaHC(HOPMAIIHS, CIIOBO-PEaTHsL.
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